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内容概要

　　《商务日语专业系列教程：商务日语翻译》是作为高等自学考试商务日语专业独立本科段的必考
基础课程教材编写的，亦可供有一定日语基础的学习者参考使用。
本教程的主要内容包括日汉语言的主要不同点，商务日语翻译的标准、范围，商务日语翻译词汇的特
点；日汉词汇比较与翻译；商务日语翻译的主要方法：顺译、倒译、分译、合译、意译、变译、加译
、简译；贸易常用语的翻译：致词类用语、贸易类用语、保险类用语、索赔类用语；信函的翻译：通
知函、照会函、交涉函、催促函、抗议函；合同、法规的翻译、诉讼类的翻译、金融、保险类的翻译
；商务日语翻译中的跨文化因素。
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